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E l ő f i z e t é s i  A r :
Egész évre 3 frt. Félévre I frt 50 kr. — A gazd. fiók

egylet tagjainak: egész évre 2 Irt, félévre I frt. 
Egyes szám ára 10 kr.

Előfizetési pénzek és reelanialiók a kiadóhivatalhoz 
intézeiidók.

Szerkeszti és kiadja :
A m u r a sz o m b a ti g a zd . f ló k e g y le t .

A szerkesztésért felelős :
110 R V Á T U G Y Ö R G Y .

Kéziratok, levelek s egyél) szerkesztőségi közlemények 
a szerkesztőséghez küldendők,

Hirdetési díj : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soroukiut 6 kr. Bélyegdij 30 kr. 

Nyilttér petitsora 25 kr.

Az első, díjazással egybekötött ló
vásár Muraszombatban.

Lótenyésztésünk fejlődésére az utóbbi évtize
dekben legnagyobb hatással kétségkívül azon apa
állatok voltak, melyeket részint egyesek buzgalma, 
részint a in. kincstár jóakarata folytán tenyésztő - 
ink állataik fedezésére használtak.

Vidékünk lovai többnyire a nori fa j keresz
tezése s minél tovább megyünk .Muraköz* felé, an
nál tisztább nórifajra találunk

A muraszombati gazd. Jiók-egylet előtt, midőn 
f. év junius hó 24-ikén (Iván-napkor) tar.ott ló
vásár rendezését elhatározta, azon czél lebegett, 
hogy egyrészt ezen lóanyaggal m e y i s m é r t é s s é  
a v e v ö k ö z  ö n * é. g e t, különösen a lóvasut- 
társaságokat, mert ezen lófajok lóvasutaknál leg
inkább megfelelők, másrészt pedig díjazással 
serkenteni a gazdaközönséget, hogy minél jobb mi
nőségű lovak tenyésztésére törekedjek.

A lóvásár megtartása ügyében teendő intéz
kedések végrehajtására kiküldettek gróf Batthyány 
Zsiginond elnöklete a la tt: gr. Szápáry Pál, báró 
Páv. 1 Iiammiugen Albert, Kodolics ltikárd, Vlassits 
Nándor, l.'tassy liéla, Schweinhaiumer János, Metz- 
ker Mátyás, Csorna Jenó, Mintsek Gáspár, Sinko- 
vich Kálmán, Kühár István, Skrabán Iván, Vra- 
tarics Iván gazd e tagok.

A bizottság működését azzal kezdte meg, hogy 
felszólította az ügy iránt érdeklődő testületeket s 
egyes nagybirtokosokat dijak adományozására. E 
felhívásnak volt is eredménye, mert a következő 
adományok folytak be.

A Vasmegyei gazdasági egyesület 200 kor.
A muraszombati gazd. Jiók-egylet 200 kor.
líeisziy Alajos, mint a lótenyésztési

bizottság elnöke 100 kor.
Gróf Batthyány Zsigmondné 50 kor.
Kladziwi József nagybirtokos 40 kor.
Fiínfkirchen grófné 20 kor.
Muraszombat város úrbéresei mint

vásárjog tulajdonosok 40 kor.
Báró Pável Hamm ingen Albert 20 kor.
Délvasmegyei takarékpénztár 20 kor.
Muraszombat község 20 koronát

adományozott vidékünk ezen actuális ügyének elő
mozdításához.

Továbbá felhívta az úrbéreseket, mint a vá
sárjog tulajdonosait, hogy alkalmas vásártérről 
gondoskodjanak.

Junius hó 21-ike bár esővel köszöntött be s 
egész délutánig folyton esett az eső, mégis szép 
lóanyag lett felhajtva díjazásra ; végig tekintve a 
kiállított lovakon, szép jövőt lenetelt jósolni a mu
raszombati lóvásároknak.

Egyik lókereskedö, aki tehát ez ügybeu szak
ember, egész határozottan kijelenté, hogy itt lel
találják a nagy városok lóvasuttársaságai a nekik 
megfelelő lóauyagot. Csak az a baj, hogy ezen ter
vezett lóvásár, mely évről évre ugyanazon napon 
száadékoltalik megtartatni, összeesik a varazsdi 
nagy lóvásárral; ezen kellene segiteni. Amint az 
első ítélet biztatólag hathat az intéző körökre, úgy 
hiszem, hogy az érintett bajon is segítve lesz.

A díjazásra felhajtatott: 26 mén, 76 kancza 
s 43 mén- s kanczacsikó, de ezen kívül még szá
mos lovat láttunk, melyek dijakra nem pályáztak, 
hanem csak lóvásárra hajtattak.

llogy a bírálat alaposan s mégis gyorsan tör
ténjék meg, két bírálóbizottság alakult. Az 1. b í
rálóbizottság tagjai voltak : Gróf Batthyány Zsig- 
mond elnöklete ala tt: Utassy Béla, Röszler Károly, 
Kühár István, Skrabán Iván.

A II. bírálóbizottság tagjai pedig voltak : br. 
Pável liamminyen Albert elnöklete alatt: Balcz 
Aladár, Schweinhammer János, Metzker Mátyás, 
Fodor Benő.

A két bírálóbizottság seien/en munkálkodott 
s csak igy vált lehetővé, hogy az eredmény már 
d. u 2 órakor ki volt hirdethető.

A bíráló bizottság eltekintett attól, hogy a 
dijak egyik része könuyü s a másik része nehéz 
lovak jutalmazására volt szánva, s az előirány
zott összes dijukat a következő lovaknak Ítélte oda

I. dijt 29 koronát Martinecz Miklós, mura- 
szentesi lakos 4 éves világospej ménje nyerte el 
136 értékszámmal.

II. dijt 20 koronát Kühár János uemesdi la- 
kós 2 éves ménje 126 értékszámmal.

III. dijt lo koronát Piv József mártouhelyi 
lakos 2 eves ménje 125 értékszámmal.

IV. dijt 15 koronát Császár György szent- 
györgyvölgyi lakós I éves ménje 120 értékszámmal.

V. dijt 10 koronát Martinecz Miklós. mura- 
szentesi lakós 4 éves sötét pej ménje llb  értéksz.

\ 1. dijt 10 koronát Vrecsics Mátyás, birószéki 
lakós 3  éves ménje 112 értékszámmal.

\ II. dijt 5 koronát Balasics János, bisztriczei 
lakós 3  éves ménje 111 értékszámmal.

VIII. dijt 5 koronát »Sijtdr Iván, vasuyiresi 
lakós 5 éves ménje nyerte el 9o értékszámmal. 
Kanczák dijait a köveik, birtokosoklovai nyerték el :

I. dijt 20 koronát Rajfel János, szarvaslaki 
lakós 5 éves kancája  102 értékszámmal.

II. dijt 2) koronát tuisz Mátyás, bódóhegyi 
lakós 6 éves kanczája 100 értékszámmal.

III. dijt 15 koronát fruisz Mátyás, bódóhegyi 
lakós ő éves lcanczája 98 értékszámmal.

IV; dijt lő koronát Láposa Ignácz, korongi 
lakos 6 éves kanczája 05 értékszámmal.

V. dijt iO koronát Zikolcs nádin, péterhegyi 
lakós ő éves kanczája 93 értékszámmal.

V dijt 10 koronát Guit Mihály, borhidai 
lakós 6 éves kanczája 90 értékszámmal.

V II dijt 5 koronát Jónás István, róiiafói la
kós 4 éves kanczája 88 értékszámmal.

Vili. dijt 5 koronát D rávecz Mátyás, már- 
tonhelyi lakós 3 éves kanczája 87 értékszáminal.

Méucsikúk után uyertek:
I. dijt 20 koronát Lukács János, korongi la

kós ' « éves csikaja 120 értékszámmal.
II. dijt 20 koronát Gergorits Mihály, málnási 

lakós '» éves csíkija 100 értékszámmal.
Ili dijt 15 koronát Balasics Mátyás, közép- 

bisztriczei '* eves csikaja 97 értékszániinai.
IV. dijt 15 koronát Zorkó Markó lipahóczi 

lakós 7, éves csikaja 95 értékszámmal.
V. dijt 10 korouát Vucsák János, síirüházi 

lakós 2 hónapos csikaja 92 értékszámmal.
VI. dijt 10 koronát Horváth János, bisztriczei 

lakós 2 hónapos csikaja 8i> értékszámmai.
V H- dijt 5 koronát Lukács János,, korongi 

lakós 2'., hónapos csikaja 82 értékszámmal.
Vili. dijt 5 korouát Kozicz János, máluási 

lakós 3 hónapos csikaja 80 értékszámmal.
Kaucza-csikók után nyertek :
I. dijt 20 koronát Horváth Mátyás, csemllaki 

lakós 2 éves csikaja 105 értékszámmai.
II dijt 20 koronát Nemicz Iván, muraszom

bati lakos 2 éves csikaja 102 értékszámmai.

Ida baba születésnapja.
A „Muraszombat és Vidéke" eredeti tárcsája.

(Folytatás és vége.)
Soká beszélgetnek mii a férj és hó. Miutegy 

véletlenül keresi fel sok régi eseiuényekuek az 
emléke, jól esik együtt visszaidézni az elmúlt tíz 
év idejét, melyet egymás oldala mellett töltöttek. 
Mintha csak egy-két esztendő múlt volua el ama 
verőfényes szeptember reggel óla, mikor a kisvá
rosi templom oltára előtt állottak. Repül az idő! 
Gondatlan ifjú házaséletük első évei elröppentek, 
de az áldott, szerelem megmaradt és besugározta 
napjaikat. Őket sem kímélte az élet, pályájuk 
utján nem egyszer vérezte lábukat a rög, a tövis, 
sújtotta csapás, felkereste a gond, de kitartóan 
viselték a kikerülhetetlen bajokat. Örömük volt 
szépeu fejlődó fiacskájukban h később Ida babát 
küldötte közéjük angyalul a jó Isten, aki látta, 
hogy ők megtanulták a uagy életbölcseséget, a 
boldogságért nem futni messzire, — feltalálták a 
csendes családi korban.

— Ne még, ne még — könyörög szanakozva 
az őrangyal odakümi a másiknak. — Látod, mi
lyen elégedettek, boldogok e szegény emberek, 
eugedj időt nekem, repülök a Mindenható elé, 
bérem: kegyelmezzen nekik, hagyja meg gyerme
küket.

— Hallgass te dőre lény, — felel a sötétség 
angyala, — te parány a csodás mindeiiségbeu,

miért akarnád visszakönyörögni az elvégzettel, a 
változliatatlant ? Boldogok P Nos épen azért sújtja 
őket a b-gbölcsebb akara', hirtelen, eröszako an. 
Boldog senki sem lehet a földön, és ók tiz éven 
át azok voltak, tanuljanak szenvedni most s fizes
senek elmúlt boldogságukért drága árt!

— D- a gyermek, a gyenge kis galamb, aki 
úgy szeret nyugodni uuyja ölében s úgy örül az 
életnek ! . .  .

— Jobb helye lesz oda fenn s tiszta ártat
lanságban szárnyal a Miudeuség urához, ineuteu 
a föld salakjától . . .

— Az auyai szív megszakad — sóhajtja az 
őraugyal.

— Sokat elvisel az anyai szív, tűrni, szen
vedni rendeltetése — szól komoran a halál an
gyala. — Ez az asszouy eddig félt az elmúlástól, 
de ha leánya megmutatja neki az utat a uagy 
ismeretlenbe, nyugodtan követi egykor s vágyódui 
fog látása után, ez leszen vigasztalása.

A setét angyal beröpül a hálószobába, szét
terjeszti gyászos szárnyait a crendesen alvó kis 
leány felett, az éjjeli lámpa lángja remegve lobog, 
setét árny vetődik a falakra . . .

Reggel betegen ébred Ida baba. Rekedt sut
togással mondja ariyjáuak, hogy vigye ki : „pá.“ 
Kiviszik az ebédlőbe, lefektetik a pamlagra, de ő 
folyton kifelé mutogat.

— Viszünk, édes babául, visziiuk messzire, 
— biztatja az auya szorongó szívvel, köuyes sze
mekkel ; szegény, ueiu is sejti még, milyen igazat 
mond. A gyermek nehezen lélegzik s pibeg mint 
a megsebzett madárka; meg kell szenvednie e 
rövid életért. Vagy azért a kínos küzdelem, hogy

szülei lássák vergődését s nem tudván rajta segí
teni, szenvedjenek ezerszeres kínt, s inig szivük 
szorul a fájdalomtól s agyukban öriilésliez közel 
lüktetnek az erek és halljak szüntelen e szavakat 
„meuieuto móri*, tehetetlen bábként kelljen áll
niuk haldokló gyermekük mellett ; s bár életük
kel váltanák meg, mégsem bírják visszatartani az 
elröppenő életet.

Az éj ismét elteríti sürü fátyolét a földön s 
a sötét angyal mindjobban betakarja gyászos szár
nyával a küzködő gyermeket . . . .  Ida baba meg
tört kék szemei anyát keresik, mintha attól várna 
enyhülést, segítséget, a ki híven megóvta eddig. 
Ez a tekiutet éles tövisként hatol az anya elkiu- 
zott szivébe, ráborul az édes szeretettre, görcsös, 
fuldokló zokogással, könyörög az irgalmas Atyá
hoz, remegő kezeit imára kulcsolván : „Hagyd 
meg leányomat, ue vedd el tőlem, te örök szere
tet, te jóságos kegyelem !* Az apa néma fohásza 
utat tör magának az ég felé : „Ne, oh uram 1 ue 
hagyd szenvedni az ártatlant, ue sújtsd őt he
lyettünk !* A halál ellen folytatott kétségbeesett 
küzdelem, a forró könyörgés, ima mind hasztalan, 
az ég nem hallgatja meg őket, számukra most 
nincs ott könyörület.

Az őrangyal lágyan, szelíden veszi karjaiba 
az elröppenő ártatlan gyermekeiket s kibontva 
gyászos szárnyait, felszáll a fényes é;be, s inig 
Ida baba elfoglalta helyét augyaltársai között, 
kik várva várták risszajöttét, lenn megszűnik do
bogni a s z ív  parányi testében, mereven, mozdu
latlanul marad ott a gyarló porhüvely, mely nem 
birt megküzdeni az orgyilkos fojtogató betegség
gel. Szilaj fájdalommal, vonagló szívvel roskad



III. dijt 15 koronát Vida Miklós, köti lakós
l x\  éves csikója 100 ertékszámmal.

IV. dijt 15 koronát Kühdr István, mezővári 
lakós 2 éves csikója 98 értékszámmal

V. dijt 10 koronát Czigány József, bisztriczi 
lakós 1 éves csikója 97 értékszámmal.

VI. dijt 10 koronát Pilvár Márton, bratonrzi 
lakós 3 hónapos csikója 96 értékszámmal.

VII. dijt 5 koronát Tiitdn János, barkóczi 
lakós 2 hónapos csikója 94 értékszámmal.

Vili. dijt 5 koronát Kreft Ignácz, korongi la
kós 3 hónapos csikója 92 értékszámmal

Kiismerő díszoklevelet nyertek:
Grój Batthyány Zsigmondné, Csendlak, 4 éves 

kanczáija, Grój Zichy Ágost, Bellatincz 4 éves 
kanczája és 2 éves ménlova, Pulay Zsigmond, Csák
tornyái lókereskedő kettős és egyes fogata.

A dijak kiosztása előtt meleg szavakban em
lékezett meg Gróf Batthyány Zsigmond mindazokról, 
kik lehetővé tették e mai dijosztást egyúttal tu
datta a jelenlevő közönséggel, hogy a befolyt dijak 
nem osztattak ki, a fenmaradt díjösszeg a kiadások 
levonásával a jövő évi lóvásár alkalmával fog 
kiosztatui: serkentette továbbá a lótenyésztőközön
séget hogy iparkodjék minél nemesebb és szebb ló 
tenyésztésével a vevő-közönség igényeiuek jobban 
megfelelni, miáltal a muraszombati lóvásárokat 
elő mozdítja, de saját érdekét is szolgálja. Mire 
Gróf Batthyány Zsigmondné óméltósága az oda 
Ítélt 400 korona dijat a nyertes lovasgazdákiiak 
átadta, kik azokat hálás köszönettel s az elnök 
éltetésével fogadták.

A díjazás végeztével a bizottság s Muraszombat 
néhány intelligens tagja társas ebédre gyűlt egybe 
a Most-féle vendéglőben, ahol Török Ernő kir. köz
jegyző éltette Szentmártoni Itadó Kálmán Öméltó
ságát, mint a vasmegyei gazd. egyesület teremtó- 
atyját s Gróf Batthyány Zsigmond óméltóságát mint 
a muraszombati gazd. fiók-egylet megteremtőjét s 
éltető lelkét. Ezen ünnepélyes felköszöntö elhang
zása után egymást érték a jókívánságok.

S ezzel leszámoltam az első lóvásár lefolyá
sáról, de mielőtt soraimat zárnám nem mulaszt
hatom el felhívni az intéző-körök figyelmét és ügy
buzgalmát s kérni őket, hogy ne mulaszszanak el 
minden kitelhetőt megtenni a jövőben megtartandó 
lóyásárok érdekében is ; mert annak közgazdászai 
szempontból fontos szerepe jut e vidéken s az nem
csak Muraszombat község speciális érdeke, hanem 
érdeke az egész vidékünknek.

A muraszombati gazd. egyesület megmutatta 
ezen lépésévéi ismét, hogy az ő érdeke gazdakö- 
zöuségünk érdekével ugyanaz miért nem mulaszt
hatom gazdaközönségünket felhívni a belépésre, 
hisz saját érdekeit szolgálja az, ki a gazdasági 
egyletnek tagjává lesz. Engedje az Ég, hogy tö-

az anyu kicsiny halottja mellé, S'-ólilja ezer ked
ves néven, keserves suttogással kéri, jöjjön vissza 
vagy vigye őt is magával. Csókjaival akarja fel- 
melegiteni az apró kihűlt kezecskéket, a gyönyörű 
szőke főt. — Az apa hallgat, csak forró könnyei 
hullanak a gömbölyű urczocskára, melyet már 
elborított a halál fagyos, merev nyugalma.

Oh, szivrenditő ez a nyugalom, ez a néma- 
ság a tegnap még üde, mosolygó gyermek arczán! 
A szülők még nem is jöttek veszteségük teljes 
tudatára s már sírnak ! Siratják a teremtés e pa
rányi remekét, — mosolygó napsugárukut, mely 
örökre kihamvadt, — siratják az elnémult madár- 
ciicsergést, gerle-kaczagást; a csodaszép tiszta 
szemeket, melyek nem villognak többé feléjük 
pajkosan ; siratják Kiszállott örömeiket, melyeket 
az édes, szivüktől kegyetlenül elszakított gyermek 
magával vitt . . .

Ha majd elsiratják, eltemetik drága kincsü
ket, leteszik a hideg és merev földbe porladni e 
ott marad egyedül a szűk, setét üregben, a kit 
eddig soha el nem hagytak, féltő gondossággal 
őriztek, akkorra elapadnak már könnyeik s a kis 
halom fehér virágait könyek helyett belepi az a 
nyári est homálya . . . .

Haza jönnek az üres házba, a csillaglassu- 
ságu órak lassan telnek, tengődnek, nem éluek 
az elköltözött Ida baba nélkül s nap-nap után 
jobban érzik hiányát. Minden butordaran, miuden 
szó az elveszettre emlékezteti őket s kis fiuk hús 
mélázó tekintete némán kérdezi: , miért hagyott 
itt bennünket Ida baba?*

A szilaj kínzó fájdalmat felválthatja idővel 
az eltitkolt megadásteli bű, enyhülést ho/.hat lá
zongó lelkűkbe gyógyító balzsamával az idő, fel- 
háborult agyukat lecsillapíthatja a hit. de boldog 
fiatalságuk, életkedvük visszabozatlai.al elmúlt, 
szivük egy része meghalt s ezt a halottat semmi 
köny sem sírja vissza, semmi szó nem kelti életre 
többé szivükben bordauak egy csendes temetőt, 
egy láthatatlan, soha be nem hegedő sebet . . . .  
Bágyadt, halvány napsugár tör át a reggeli leve
gőn s beragyog a szomorúság hajlékába. Ott immár 
áthatutlan a sötétség!

Ezen órában született ma két éve Ida baba. 
Menyjetek szülők, vegyetek leányotoknak születés- 
napi ajándékul halotti koszorút!

Hiába, a halál az élet legnagyobb humoristája!
ElíDÓDY MÁTYÁS.

mörülés által oly szellemi s anyagi erőt gyűjtsön 
az egylet a jövőre, melylyel a most megkezdett 
lóvásár esztendőre már a legszebb sikertérhesse e l!

REFERENS.

Járásunk iskolái.
Megkezdődött hát ismét a vakáczió. Bezáród

tak az iskolák kapui a tudományszomjas ifjúság 
előtt. Egész évi szorgalmas tanulás, rajz, kézi
munka, kertészkedés után jól esik a pihenés. Jól 
esik kétszerte, mert a mi vidékünk gyermekeinek 
nemcsak a tantárgyakkal, hanem a nyelvvel is 
küzdeniök kell. S hogy sem a tanítók, sem a ta
nulók mulasztást nem követtek el, arról meggyő
ződhetett a ki a vizsgákon jelen volt.

Nincs az a tiszta magyar hely. hol különb 
vizsgákat tennének a gyermekek mint a mi vend 
vidékünkön.

Vegyük 1-ször járásunk központját — Mura
szombatot : a ki az ottani vizsgálatokon megjelent, 
bizony elfeledte, hogy uem magyar anyanyelvű 
gyermekek között van.

Meggyőződhetett, hogy mind az állami, úgy a 
róni. kath. és az ág ev. iskola igen jó kezekben 
van De itt meg kell említenem, hogy bár az ál
lami iskolában volt az eredmény a legkitűnőbb, 
tekintsük ezt a több tanerőnek, vagy bárminek, 
mégis a feldolgozott tananyag kifogásolható, mert 
az nemcsak czélszerütlen, de oly óriási, hogy az 
csak nagy városokban felelne meg Ezen módosí
tani kellene, mert az nem egyezik meg a többi is
kola tananyagával és igy az állami iskola tanítói
nak kétszeres erőt kell kifejteniök

Pl. Eberl Róza tanítónőnél, a beszéd- és é r 
telemgyakorlatból. oly értelmes felfogást s oly élő- 
haladást tapasztaltunk, mint más iskolák S — 4-ik 
osztályánál. Parallel haladt vele Slebich Ignácz 
igazgató is s ez a sietés magyarázatát lelte a fel
sőbb osztályokban, hol Takács R. István tanítónál 
a történelem, földrajz, számtanban stb olyan sza 
batos, tiszta magyar kiejtésű és részletes felele
teket hallottunk, mely igazán meglepett. S meg
látszott a gyermekeken az értelmes gondolkodni 
tudás Szép rajzokat s Írásokat is látiunk. De nem 
maradt hátra Olaszy Terka tanítónő sem. jó ke
zekben vannak nála a leánykák, megmutatták azt 
bátor, élénk feleleteikkel s a sok gyönyörű kézi
munkával. Volt ott egy egész garmada kézimunka, 
szebbnél-szebb virágkosarak, hímzések, kötések, 
varrások, filigrán lánczok stb műizléssel összeál
lítva. A szem alig tudott betelni a nézésével. Mind 
nagyon szép ez, de ugyan meddig bírja ezt a kis
asszony szervezete, tanórák után ott görnyedni a 
leánykákkal a kézimunkák mellett ?

Minden tekintetben oly kitűnőnek bizonyult ez 
az iskola, hogy szinte megfoghatatlan, mért nem 
pályáztak épen ók a magyarositási jutalomra, va
lószínű, hogy jövőre semmiféle melléktekintetek 
előtt nem hajolnak meg s a jól megérdemelt ju 
talomra ók is pályáznak.

Ott van továbbá a rom. kath. iskola és az 
újonnan felállított ev. iskola, itt is megtettek a 
tanítók minden tőlök telhetőt, az előbbiben Puhán 
József és Wilfinger Károly, az utóbbiban Mártony 
László mindmegannyi derék tanerő, kiknek nagy 
gyermekszámmal is kellett küzdeniök. A halmosi 
iskola régi jó hírnevéhez méltón most is kitűnő 
vezetésről győzött meg s Kondor Ferencz tanító 
tanítási modora s a feldolgozott tananyag ügyes 
megválasztása dicséri a prakticus tanítót. Nem mar
koltak sokat, de eleget. — hanem azt aztán öröm 
volt hallgatni. Sinkó Mariska tanítónő szorgalom
ról s öntudatós alapon álló tanításról győzött meg. 
Voltak csinos apró kézimunkák is.

Völgyi Ferencz és Koczuván János csendlaki 
róm. kath. tanítók szép sikert mutattak fel, nem
különben, mint mindig, úgy az idén is Hunyadi 
Nándor kóhidai áll. tanító, továbbá Sinkovich Dénes 
és Szlovák Ilona vaskorpádi áll tanítók értelmes, 
buzgó s fáradhatlanok voltak munkálkodásukban. 
Pusztai József mártonhelyi r k tanító iskolája 
példás rend és tisztaság által tűnt ki. Vegyük 
bármelyiket, mind derekas munkát végeztek, nehéz 
lenne a sok jó közül jobbat választani. Ott van 
még Láng Ignácz barkóczi áll. tanító iskolája és 
Kolossá Ferencz mezővári tanító szintén jóhirü is
kolája ?

Kié az elsőség? Nehéz lenne eldönteni. Szív
vel lélekkel tanított, fáradott valamennyi, nemcsak 
magyarosítottak, hanem tanítottak olyan eredmény- 
nyel, mely méltán megilleti az elismerést. Járá
sunk tanitókara oly intelligens, nemes hivatásuk 
teljes tudatában levő egyénekből áll, hogy ezáltal 
járásunkban nemcsak édes hazánk zengzetes nyel
vének terjesztői, hanem culturánk fejlődésére is 
nagy befolyást gyakorolnak.

Élvezzék a jól végzett munka édes érzetével 
derék tanítóink a vakácziót. XANÜGYBAR \T

Hírek és különfélék.
— G ró f  KzápAry G éza ő nagym. in. hó 

27 én érkezett meg családjával Muraszombatba. 
Megérkezésekor a tűzoltók kivonultak a zászlóval 
s üdvözölték a grófi családot.

— V á rm e g y én k  a l i s p á n ja  m. hó 25-én 
kezdődő 3 heti szabadság időt vett igénybe. Ezen 
időt alispánunk családjával együtt a Grácz mel
lett fekvő Tobelbad fürdőben fogja tölteni

— K üw zönet. Török Ernő kir. közjegyző 
ur 28 drb. és Grünbaum Márk nyomdatulajdonos 
ur 50 drb. könyvet ajándékoztak a muraszombati 
áll. el. iskola tanulóinak kioiztás végett, mely 
szives adományért fogadják elismerő köszünetünket. 
Olaszy Terka, Takács R. István, áll. tanítók.

— G ró f  S a á p á ry  P á l  urat, a muraszom
bati tűzoltó-egylet t. főparancsnokát f. hó 29-én, 
névnapja alkalmával, a tűzoltók testületileg üdvö
zölték s az egylet jőkivánatait Takács R. István 
h. tiszt tolmácsolta, mire a fiatal parancsnok vá- 
la-zolt, azon Ígéretének adván kifejezést, liogy 
mint eddig, úgy ezentúl is igyekezni fog az egy|**t 
érdekeit előremozditani. Szavait lelkes éljenezéa 
követte.

— K ü « z ö tie tn y ilv á iiitá « . Méltóságom gr. 
Széchényi Tivadar orsz. képviselő ur, mint minden 
évben, úgy az idén is a kőhidai áll. iskola jobb 
tanulóinak pi*almazására 10 irtot, és ugyauc-ak 
dr. Ivanóc/y F-rencz csendlaki esperes-plébános 
ur 4 frtot volt kegyes adományozni. Fogadlak ezen 
adományaikért tanítványaim nevében hálás kö-zö- 
netemet ! Kőhida, 1893. jun. 29.

Hunyadi Nándor, áll. t.anitó.
— Köszönet Dr. Ivanóczy Ferencz csend- 

laki esperes-plébános m, hó 21-én tartott halmosi 
zárvizsgán 4 frt jutalmat adományozott a tanulók 
számára, melyért a gondnokság hálás köszönetét 
nyilvánítja.

— G ró f  S íá p á ry  G ézit ö nagym. fia gr. 
Szápáry Pál, juuius 26-án mint Il-od év.-s joghall
gató kitűnő sikerrel tette le az alapvizsgát.

— J u t a l m a z o t t  m a g y a ro s í tó  ta n í tó k .
A megyei magyar nyelv-alap nagy jutalmainak 
Odaítélésére hivatott bizottság megvizsgálván a 
rnndeki községi, a polauiczi állami, a rumpndi 
községi, a barátmajori állami, a ut.-szt.-mihályi r. 
k. és a kis-ujfalusi állami iskolákat, mintán min
denütt örvendetes és szép eredményt tapasztalt, 
múlt szombaton tartott ülésében elhatározta, hogy 
mindegyik tanitót megjutalmazza. A jutalmazások 
sorrendje a következőleg állapíttatott meg ; I. 
Orbán József, barátmajori állami tanító (200 frt) 
II. Jandl Antal nt.-sztmlliályi r. k. tanító (100 frt) 
III Feli -r Ilona rumpódi közs. isk, tanítónő, IV. 
Kager János ujfalusi áll. tanító (90—90 frt) V. 
Popp Got.tfried rendeki községi tanító, VI. Hor
váth N. polauiczi áll. tanító és Németh Imre nt.- 
szt.-mihályi r. k. osztálytanító (40— 40 frt.)

— ll;ilá lo * á « . Moretzky Simon muraszom
bati ügyvédsegéd családját és lapunk nyomdászát 
súlyos veszteség érte, amennyiben előbbinek 14 
éves Gizella leánya, ki hosszabb idő óta a gráczi 
kórházban volt ápolás alatt, n ült hó 30-án reg
gel szi vszélliüdes következtében meghalt. Leljék a 
megszomorodott szülők egyetlen fiuk felvirágzásá
ban vigaszukat, a szegény jó leánykának pedig 
legyeu könnyű az idegen föld !

— Tanom** I t i á l l i l ó * .  A helybeli alsó- 
fokú iparostauoucz iskola jun. hó 29-éu kiállítást 
rendezett a tanonczok rajzaiból és egyébb saját- 
kezlileg készített tárgyaikból. A bíráló-bizottság 
szakvéleménye oda irán y u lt, hogy a k iá llíto tt tár
gyak száma és minősége nem felelt meg egészben 
a követelm ényeknek, de azért sok d icséretest is 
lá to tt. Ju talm at, kap tak  az előkészítő osztályból: 
Zsemlics Antal, Novák Vincze és Piutarics Vincze l —l 
koronát. Az első osztályból: Drvaries István, Gombócz Li- 
pót, Sinkécz János, Vorel József 1—1 kor., GrUnliaum Ig- 
nácz 2 kor. és Kutos István 1 koronát. A második osztály
ból: Fiiszár Ferencz. Gredár Antal, Ilassai János, Krányecz 
János, Lsinscsek József, Pécsek István, Pollik Ignácz. San- 
tavecz István és Terplán Sándor 1 — 1 kor., Kiánecz József, 
Lovenyák Kálmán, Novák János, Pozvék Fülöp és Vogrin- 
csics József 2—2 koronát.

— R ég en  N zám lá lg n U ák  már a kis óvo
dások, mikor le.'Z a majális ? Végre vasárnap ki
derült annyira, hogy hamarjáii, előzetes értesítés 
nélkül meglehetett tartani. S ez a kis majális is 
arról tanúskodott, hogy a muraszombati kisded- 
ovoda iránt folyton élénkebb az érdeklődés. A 
gyermekek száma a százat meghaladja s végigte
kintve a nyüzsgő mulató gyermekcsoporton, öröm 
tog el minden igaz hazafit, tudva, hogy e kis se
reg szivében már a tímgyar érzelem vau plántálva 
s édes magyar hazánk i yelvén csicsereg. Kedvesen 
játszottak, énekeitek, szavaltak s elrebegték az 
imákat is mind magyarul. Ezen a vidéken, hol a 
szülők neiu taníthatják gyermekeiket magyarul 
imádkozni, ez helyesen is van. Hanem aki azt a 
hosszú gyermeksort látta, az igazán csodálkozott 
a rend, fegyelem és szép eredményen, melyet a 
magyar nyelvben elértek, mert egy óvónőnek 100 
gyermek nagyon sok. Hisszük, hogy ezen nemso
kára segítve lesz, még egy erő alkalmazása által. 
Elismerést érdemeluek Hartniann Károly és Donia 
F. urak kik (harmonika hegedű kísérettel) a zenét 
szolgáltatták a tánc/ho/., járta is a népség, de 
akkor volt még csak öröm, mikor Török Ernöné 
és Árvái Heiirikné úrnők nagyobb mennyiségű 
czukorkát osztottak szét közöttük. Mindamellett, 
hogy előzetes értesítést senki sem kapott, a tagok 
sorából is sokau jelentek meg. így Török Ernőné, 
Árv ai Heiirikné, Csorna Jenőué, Csorna Szidónia, 
Téttb Miklösué, Szakouyi Irma stb. úrnők, Török



Érni k». körjegyző, Csorna Jenő szolgabirii urak 
>tb valamint a szülök köréből számosa,, I |,,.n 
kis mulatságot, nmitíu anyugi kiállással „en, j„r 
, „ gyermekeknek rendkívüli örömére szolgál 
többször lelletne rendezni, annyival inkább mert 
igy » polgárság a a nép, mely különösen nagy 
számban volt jelen, az intézelet jobban inegis-
merhetné.

— A* ü«ii hadova korlatok. Illetéke 
li- lyről értesülünk. hogy Rzept, 17-fői 21-ig a Ing- 
magasabb hadiszállás Kősz-g. n lesz. A hadgya- 
korlatok színterének iiatárvonalai a következókép- 
P» ramiak megjelöl r e : Ferlő tava, Kis-C/.enk, 
Német-Lövő, Guar, Peczöl, Va vár, Körmend Kiir- 
atonfold és az ország liatárvo nla. A közegészség! 
köretei menyek re való tekintettel ezeken a vona
lakon a kutakat mindenütt kitisztítják s a hol a 
knt vize az egy méter normális mélységet meg 
ó m üli, a kutakat mély. bbre is ássák. A hadgya
korlatokkal Vasmegyében a szómbatbelvi, kőszegi, 
német-újvári, felső-eöri, szeiit-gotthurdi, vasvári 
és sárvári járások lesznek erd-Mve A közleke
dési miniszter már intézkedett, hogy a hadgya
korlatok alkalmával szükséges állami, vá-megyei, 
viczinális és megyei utakat, legkésőbb július hó 
végéig jó karba helyezzék és uliránvj. IzA táblák
kal is ellássák. A döntő ütközet Kőszeg vidékén lesz.

— A villáim*'>H|>áM e lle n . Évről-évre jő 
a villámcsapás Ilire követve tűz és halál által. 
Vidékünkön nagyon is gyakori a villámütés. Itt 
van az állami iskola, a kisdedóvoda! Az állami 
iskola épületén a szellőztető készülék 2 plehkür- 
tőbeu végződik s noha ezek a legjobb villamosság 
vezetők közé tartoznak, az épületen villámhárító 
nincs, a kisdedóvoda is nélkülözi ugyanazt. — Ha 
netán a villám olyankor csapna belé az épületbe, 
mikor minden tanterem telve van gyermekekkel, 
— ki mondhatná meg az óriási veszélyt és kárt 
előre? — Hány családra borulna gyász? — Jó 
lesz villámháritókrő! gondoskodni minden iskolai 
és óvodai épületen mielőbb! Ezt, a közigazgatás 
sem tűrhetné el közbiztonsági szempontból !

— A'ugy jégeső  Kőszegen. M. hó 20-án ked
den a jég ismét tönkre tette a kőszegiek remé
nyét. Elvert mindent Északnyugat felől siketitő 
harsogással jött a zivatar, s egy negyedóra alatt 
tönkre tette a jónak mutatkozó gabona- és bor
termést. Tavaly nem termett a szőlőtöké, azelőtti 
évben tönkre tette a jég, s most már keresztet 
veth-tnek a jövő évre is Valóban nagy csapás 
Kőszegre, mel yuek szorgalmas és jóra való népe 
körülbelül 1U év óta folyton kitéve vau.

— Kgy pánciélos hajó elsOlyedése. 
Angolorszag nemzeti gyászt ül, roppant szeren- 
c-éMi-uség Mijtotta. Középtengeri bajóraja Múlta 
közelében a tűn isi partokon gyakorlatokat tartott 
jiiuius hó 22-én, múlt csütörtökön s a hajóraj 
legbüszkébb óriása a Viktória páuczélosbajó, mely
ről Tyron tengernagy a gyakorlatokat vezette, egy 
birteleui fordulat alkaiiuavui összeütközött a nála 
kisebb és gyöngébb Cainperdown hajóval s páiiczél- 
xatanak roppant súlya alatt egyensúlyt vesztve a 
habokba sülyedt. C>ak azok menekültek meg a le
génységből, kik a füdelzeteu voltak. Tryon teuger- 
uagy azért veszett oda, mert neiu akarta a helyét 
•dbagyui. Véle 3S tiszt és 400 legéuy veszett el ; 
255-öt megmentettek.

I .a p u i ik  I*évévé. Mai számunk késését 
lapunk iiymndászáuak csaladjában bekövetkezett 
és mar fentebb idézett haláleset okozta; kérjük t. 
olvasóink szives elnézését!

Vegyes rövid hírek.
A m egyébő l. A szombathely-rumi helyiér

dekű vasút közig, bejárása augusztus hóbau fog 
megtörténni. — Juntu* 27-én lett áteresztve a sop- 
íonmegyei Beő-Sárkány mellett a Rábcza vize az 
újonnan ásott és kitűnő védmüvekkel ellátott me
derbe — Balogh Árpád színtársulata Kőszegen 
működik

A liii/.áhél. Török-Bálinton Zimándy Ignácz 
plébános buzgólkodása folytán 2 —3 év alatt az 
egész község tud magyarul, pár ember kivételével. 
Kisdedóvodát is a plébános tart fen saját költ
ségéből — Ö Felsége m. hó 20-án tette Schlauch 
Lőrinez, bíboros fejére a biretumot. Bende Imre, 
nyitrai püspök pedig ugyanazon a napon vonult be 
nagy ünuepség között uj székvárosába Nyitrára. 
— I)r. Kohl Medárd prhnási titkárt,, a prímás éle
tének megmentéséért legközelebb magas egyházi 
kitüntetés éri. amennyiben telki apáttá fogják őt 
kinevezni. — Mátyás király szobra a milleniumra 
elkészül; akkor leplezik le Kolozsvárott; lovas 
szobor lesz és 100,000 Írtba fog kerülni.

A k ü lfö ld rő l .  Olaszország összes vasút 
vonalain a magyar zónarendszert alkalmazza. —
A korintusi csatorna építési vállalat kijelentette 
a kormánynak, hogy a munkálatokat julius 8-ára 
befejezik, mire beeresztik a csatornába a vizet. A 
csatorna ünnepies megnyitása valószínűleg julius 
lG-án lesz. — Zágrábban ismét 3 másodperczig 
tartó földrengést éreztek.

Irodalom.
— A liu d a p e « ti  H ír la p  u j liáaa . Pár

bet múlva a Budapesti Hírlap, a magyar iutelli- 
gencziának ez a kedvelt lapja, mely — minél 
több vetélytársa vau — annál győzedelmesebben 
bontogatja ki hatalmas szárnyait, álköltözködik 
uj házába, a népszínház mellé, Rökk Szilárd-utcza
4-ik szám alá. A ház, ha már kiüsd diszével meg
lepi a nézőt, belül, a belső berendezésével való
ságos csudálatot kelt. A gépészek és építőmeste
rek Ízlése és leleményessége versenyzett, egymással, 
hogy osinosau, elegánsan oldjon meg egy nehéz 
feladatot: egy ujságháznak építését. A feladatot 
az tette nehézzé, hogy a belföldön egyáltalán 
semmiféle minta nincs erre nézve, s a külföldi 
lapok palotai nem feleltek meg a Budapesti Hír
lap szükségleteinek. Teremteni kellett tehat valami 
újat s ez most meg van. Az ujságbáz, mely ma
gában foglalja a nyomdát, a szerkesztőséget, a ki
adóhivatalt, az expeditiót, szóval mindent a mi 
egy lap megírásához, kiszedéséhez, kinyomtatásá
hoz és szétküldéséhez szükséges, Rökk Szilárd- 
utcza 4 ik szám alatt van. A húz másik kapuja 
József-körut ő-ik szám s igy a szerkesztőség és 
kiadóhivatal két oldalról köiinyeu megközelíthető.
A nyomda egyik nevezetes része a vasvázu üveg
ház alá foglalt, mélyen kiásott udvar, melyben
a Budapesti Hírlap két uj hatalmas iker-rotá- 
cziós >jépe foglal helyet, két óriás, mely a 
lapot, még ha három Ívnyi tartalmú is. fel I

vágva és Ssszehaitogatva dobálja ki magából 
óriási mennyiségben Mugjcgyttndí, hogy e 
gépek nemcsak felvágják a Budapesti Hír
lapot, hanem egy végiében folytatólagosan 
nyomtatják, egészen huszonnégy oldalig, de 
ép»" úgy a 20, 18, 16. 14, 12. 10 „ti,, oldaliul 
lapokat, is. h az olvasó az egymásután megszá
mozott. oldalakon a legnagyobb könnyűséggel el
igazodik. Ez a változás rövid múlva bekövetkezik, 
s a közönség jóformán észre se v-szi, egyszerre 
csak a saját otthonából kikerült Budapesti Hír
lapot kapja a kezébe.

A Budapesti Ifirlap előfizetési ára egész évre 
14 frfc, télévre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr., egy 
hónapra 1 frt 20 kr. Az előfizetési összeg vidék
ről lngczélszerübben postautalványon küldhető a 
Budapesti Hírlap kiadóhivatalához Budapesten, 
kalap-ulcza 16. szám.

— .4 FővároMi I.upok most befejezte 30. 
évfolyamának el*o félévét. Programmjához biveu, 
az előkelő irodalmi színvonalon álló dolgozatok 
rendkívül nagy mennyiségét nyújtotta az olvasónak. 
Eredeti és fordított novellái a legjelesebb Írók 
tollából eredtek, mintegy visszatükrözve a hazai 
és külföldi, igy franczia, olasz, orosz stb. szépiro
dalom mai állapotát. Költeményei ír kizárólag hi
vatott lantosoknak a köznapi mértéken felülemel
kedő terméséből kerültek ki. Hasonló becsiiek 
voltak a lap élén olvasható első czikkek, melyek 
társadalmi, bel- és külföldi irodalmi, művészeti és 
egyéb általános érdekű és jelentőségű mozgalmak
kal s jelenségekkel foglalkoztak, mindig szakér
telemmel, higgadtan, szellemesen és könnyed mo- 
dorb au. A társadalom minden eseményét felöleld, 
bő hírrovatok közt és novellisztikus jellegű rajzok, 
humoreszkek, csevegések stb. élénkítették meg 
nagy mértékben a lapot, melynek általában oda- 
iráuyul a törekvése, hogy a magyar müveit kö
zönségnek a napilap szokásos tartalmán felül iga
zán friss, elmét és kedélyt foglalkoztató és szóra
koztató szellemi táplálékot uyujtson. Ha még 
felsoroljuk a lap hasábjain található bécsi, berliui, 
párisi, londoni, római stb. nagy érdekességii .le
veleket*, a divatczikkeket s a Fővárosi Lapok 
Vasárnapja egész dús tartalmát, némi fogalmat 
nyerhetni e régi, kiváló tekintélyű s egyetleu szép- 
irodalmi napi közlöny kimagasló értékéről. A Fő
városi Lapok előfizetési ára : I hóra 1 frt 40 kr., 
‘/t évre 3 frt. Megrendelő czim ; Fővárosi Lapok 
kiadóhivatala Budapest, Ferencziek-tere 3.

A nap és éj hossza.

Tűni
A nap , A hold

kel nyug
szik kel uyug

szik
2 , 4 .1 0 7 .5 8 1 0 .23 6 .5 1
: i . 4  10 7.57: 1 0 4 3 8  3
4 . 4.11 7.57: 11. 1 9 17

4 . 1 2 , 7 .57 11 .1 9 10 .3 0
6. 4  13 7 .5 6 11 35 11 .4 2
7 . 4 .1 1 , 7 .5 6 11 53. e s te
H . 4 .1 4 7 .5 5 í 2 .2 1

l*iaczi Arak :

Búza 7.— 7.30
Rozs 5.50 6.—
Zab 7.— 
Lóberiu. liter —.70 
Lenmag —.— 10.— 
Kukorica 6.— 
Bükköny 6.50—.— 
Köles 6.—
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Árverési hirdetmény.
Alulírottnak -  Horvátországban történt egy nagyobb 

üzlet átvállalása és a vidékről végleges távozása követkéz- 
télien f. évi Julin* hó 9-én (vasárnap) d . u. -  órakor 
Ferenczfalváu az alább következő ingó es ingatlanok mint 
tulajdonai szabad kézből leendőnek elárverezve:

1. Ló s lószerszám. 2. Egy egészen uj tollaskocsi. 
3 Egy jó tejelő tehén. 4. 8 drb sertés. 5. Öl öl kémény 
tűzifa, ti. Több boros hordó.

7. Korcsmái, gazdasági és konyhai eszközok.
8 Egy teljes szobai bútor, masszív, ujdivatu, diófá

ból, mely áll: 2 szekrényből, 2 állványos szekrényből 1 
üveg- és mosdószekrényből, 2 ágy, 1 gyermekágy. 2 asztal 
8 szék. 1 nagv fali tükör, 1 toalet tükör, 1 pendel ói a, 1 
függő lámpa, ’l as/tali lámpa és 1 kihuzós rselédágybol.

9. Egy egészen uj tizedes mérleg összes sulyokkal.
10. Az országút mellett téglából épült szalinafödelü 

lakba/, melléképületeivel és körülbelül 3 hold földbirtokkal, 
mely áll: 2 konyhakertből, 1 újonnan beültetett két éves 
gx ilmölcsöskertből, a többi pedig rozszsal, lóherrel, zabbal, 
krumpli és káposztával bevetve és beültetve.

11. Ebhez tartozik még 3 hold urasági bérfold zab-,
kukoricza- és krumplival bevetve, mely a legtöbbet Ígérők
nek a még hátralevő 3 évi időtaitamra a szerződés á ru 
házi savai átengedtetik. . -

Mindezen ingatlanok (a 11. ponton kívül) az ingókkal 
együtt szabad kézből eladaudók esetleg kedvező feltételek 
mellett bérbeadandók.

Bővebb felvilágosítást ad
Ferenczfalva, 1893. június 30.

S p itz e r  Ö dön,
tulajdonos.

Naznánoszt.
Jász odszpodi podpiszani — zavolo vu Ilorvatszki 

ország odbájanya, i preik jemáuya véksega raeszta, eto leto 
júliusa 9. duéva nedelo oh 2-ina zadvecsera szvoje lászuo 
odszpodi imenüvano imánye szlobodue voule po liczitácziji 
na odajo püsztim, kakti:

I . 1 konya : konyszko skér. 2. 1 na péraj bodoucsa 
nouva koula. 3. 1 dobro dojno kravo. 4. 8 szviny.

5. 5 klaftrov trdi drv. G. Vecs vinszki lagvov.
7. Krcsmeno vérsztvo i kühnszko skér.
8. Edno czejlo poliistvo z-oreovoga lesza, mncsno 

naprávleno pouleg nouve moude, kakti: 2 omára, 2 sub- 
lata, 1 glazseni i eden za pranyé omár, 2 poszteli, 1 de- 
tecsa posziela, 2 sztola, S sztolczov, 1 velko na sztejno 
valón gledalo, 1 ménse gledalo, 1 pendl vöro, 1 viszicsi 
lámpás, 1 na sztol valón lámpás, 1 pos/.telo za drzsino.

9. Edne czelou nouve (leczimal vage za vszem karé 
k-czoj szlisi.

10. Kre orszácske czeszte zidano i szlamov pokrito 
fhizso) hrambo, kczoj bodoucse stale, gyümlo i t. v. blüzi 
3 plüge zemlé, na steroj jeszteta dvá kühnszkiva ogra- 
cseka i eden 2 leti sztár na nouvo zaszajeni szadoveni 
ogracsek ; te od táo zemlé je z zsitom, z-detelczov, z-ov- 
szom, z-krumpisom i z-kapusztov zaszajeno i poszejana.

II. K-tomi szlisi escse 3 plüge z-árende vzéte go- 
szpoczke zemlé, z-ovszom, z-kukoriczov i z-krumpisi za
szajeno i poszejana, stera sze z-kontraktusom navküp tiin 
nájvecs obecsanim na escse odzajaj bodoucse 3 leta preik 
szjiise i preik püsztí.

Vsze ta negibajoucsa (zvön 11 pontoma) z-titni od- 
zgoraj imenüvanimi gihajoucsimi dugoványi navküp z-szlo- 
bodne voule 8/.e czelou odájo ali z-tála po dobroj czejni 
z-árende vöd&jo.

Vékse zvedivávanye dájo v- Kereuczfalva (Fraukovczi)

S p itz e r  Ö dön.

N T r Í l t t á r +  * Az e rovat alatt közlöt- 
l l J f l i b L C I ,  tekórt nem felelős a szerk.

Egész selyem mintázott f oulardok:^”',"™
különböző fajban), méterenként H5 krlól 3 frt 65 krig 
— valamint fekete, feliér és színes sely -mezöveteket 4t 
krtól 11 frt <15 krlg szállít — sima. k czkis, csikós, 
virágos, damassolt minőségben (mintegy 21 > féle disposi- 
tió és 2000 különböző szín és árnyalatban• s/.nlit posta
bér- é» vámmentesen llciineberg W. (cs és kir. udvari 
szállító) selyemgyára Xiirieliben. Minták postaforduióval 
küldetnek. Svájczba czimzett levelek-e 10 kros és levelező
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

L .

A Horgony-Pain-Expeller
Ezen régi jónak bizonyult bedörzsölés, 

csúz, köszvény, hátfájdalmak és meghűlések 
ellen a világ minden részén el van terjedve 
és kitűnő hatása által

- a  le g jo b b  s
háziszer hírnevét elnyerte. A valódi Ilorgony- 
l'aiu-Exp dler majdnem minden gyógyszertár
ban kapható 40 kros, 70 kros és 1 frt 20 

ros üvegekben és igy a legolcsóbb
-  h á z i s z e r . ------

■áriaczel l i  
■Gvomorcseppek

I -  v„ erüen >iatnak „om o, b.jokaíl. né.külMh.lM*.- • •
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2?5r„s«rí______________  l & d o J e i e n  sz av a k k al: .V alo .t.a i«4 t

) " á W - 10-  '"“ a  „ . . . . r r . r p p c *  va
f J h * * * T  ladlau kaphatók

M u r a s z o m b a t b a n  B ö l c s  B é l a
g y ó g  j  s z e r t  i r á b r x n .

MayerE.Fi
gazdasági gépgyár, vas- és fémöntöde

ajánlja a jelenkor legújabb s legjobb, cs és kir. 
szabadalmazd t, egyedül eredeti

„ N e w - H u n g a r ia -D r i l l“
sorvetö-gépet, 4000 darabon felül forgalomban 
Szórvavető-gépeket, szecskavAgó, répa«ágó, 
cs. és kir. szabadalmazott

„Non p lu s u ltra 11 és „ D u p le x -d a r á ló 11

Turbinák, malomberendezések magas őrléshez, gőzgépek stb.

K í v á n a t r a  k é p e s  á r j e g y z é k k e l  b é r  m e n t v e  s i n g y e n  s z o l g á i n  n k.

Muraszombatban Meixner Mátyás vaskereskedőnél van bizományi raktárunk.

csöves tengeri daráló és 
tengeri morzsoló gépeket 
kézi-, járgány- és gázhaj
tásra. — .Szakrendszerű 
aczél-ekéket, cs kir. szab 
2 és 3 borozdás ekéket,
10,000 drliou felül forga
lomban; különféle földmi- 
veló gépeket s eszközöket 
Cséplőgépek, olaj készítő 
gépek, horsajtők stb 

Minden a legkitűnőbb
kivitelben, jótállás és előnyös feltételek mellett. — Ajánljuk továbbá újonnan, a kornak megfelelően, legczélszerükben
berendezett nagy vas- és féiii-öiitödénket,
öntvényeket készítünk saját vagy idegen minták után.

C h  a h  Io n  é s  g é p  f o r m á z á s !
t>0 elsőrendű kitüntetés!

Előfizetési felhívás! a
naponkint kétszer m egjelenő politikai napilapra.

A Pesti Napló Magyarországon a legolcsóbb, legtartalmasabb és legszebben kiállított napilap, megjelenik minden reggel legalább 
16—24 oldal és délután 4 —8 oldalnyi terjedelemben, fölvágva és lapjai egymásba ragasztva

A l’esti Napló főszerkesztője és kiadótulajdonosa if j . Á b r á n y i K o r n é l.  Felelős szerkesztője B a r n a  Iz id o r .
A Pesti Napló szerkesztősége maga köré gyűjtötte az ország legjelesebb 

újságíróit.
A Pesti Napló bel- és külföldi tudósításai frissek, eredetiek és a legmeg

bízhatóbb forrásokból erednek. Ipari, kereskedelmi és mezőgazdasági rovatát 
kitűnő szakírók szerkesztik. Bel- és külföldi tőzsde-rovatai mindig legpontosab
bak és legmegbízhatóbbak.

A Pesti Napló nagy gondot fordít szépirodalmi rovatára, hol mindig 
legkiválóbb írók neveivel találkozik az olvasó.

Regénye és tárczái élénkek és érdekes olvasmányt nyújtanak.
A Pesti Napló minden vasárnap A gyermekszobának czimü rovatában 

Móka bácsi kedvelt meséit közli a gyermekek részére.

A Pesti Napló legközelebb egy rendkívül érdekes regény közlését kezdi meg. A Pesti Napló 
minden hónapban 2 városnak monográfiáját közli, mely örökös irodalmi becsesei bir és az előfizetők, a 
kik ezeket összegyűjtik, azok Magyarország városainak hű történetét bírják.

E lő f iz e t é s i  f e l t é t e l e k :
A Pesti Napló reggeli kiadásának, mely az előző napon beérkezett összes híreket magában foglalja, tehát a teljes Pesti Napló-nak 

előfizetési ára Budapesten és a vidéken korán és pontosan házhoz juttatva
az esti lap küldése nélkül: esti és reggeli lap együtt, egyszerre küldve a vidékre :

Egész évre . . 14 frt -  kr i Negyed évre . . 3 frt 50 kr. Egész évre . . . 18 frt — kr | Negyed évre . - 4 frt 50 kr.
Fél évre . . .  7 frt — kr. | Egy hónapra . . 1 frt 20 kr. Fél évre . . .  9 frt — kr. | Egy hónapra . . 1 frt 60 kr.

Naponkint kétazer, reggeli és esti kiadásban külön-külön házhoz vagy postán küldve:
Vidéken :

4 frt 50 kr. Egész évre . . 20 frt — kr. | Negyed évre . . 5  frt — kr.
1 frt 60 kr. Fél évre . . .  10 frt — kr. l Egy hónapra . . 1 frt 70 kr.

A  P e s t i  N a p ló  esti lapiára külön is elfogad előfizetéseket, úgy hogy ha valaki más újságot járat és a meg- 
szokott újságtól megválni nem akar, az előfizethet a P e s t i  N a p ló  esti lapjára 2 frt 30 krral.

Egész évre 
Fél évre

Budapesten:
18 frt — kr. i Negyed évre 
9 frt — kr. | Egy hónapra

A  Pesti Napló kiadóhivatala
B t g a i m i a f c — f  a

Budapest, Fercncziek-tere 
Bazár-épület.

Nyomatott Grfiub&am Márk gyorssá)tóján Mur&szomb&tb&zi
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